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Abstract. Comparative studies of language phenomena in the field of phraseology draw the
attention of modern scientists in connection with the need to identify areas of contact of vari-
ous languages, and this allows us to identify common features of everyday life, culture, histo-
ry and psychology of peoples. Knowledge of the phraseological composition of the language
helps to better understand the mentality of the nation of the language being studied. In this
article we will consider some Russian phraseological units with somatic components «head»

and «ears» and their equivalents in Persian.
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bes 3HaHus (paseonmornueckux
€IMHUI] PYCCKOTO SI3bIKa HEBO3MOXKHO
OOIIlEHHE C HOCUTENSIMH JTOTO S3BIKa,
OTOMY YTO B PEUU PYCCKOTO 4YeJIOBe-
Ka, BECbMa 4acTO HCHOIb3YIOTCS (pa-
3€0JIOTHUECKHE EIUHUIIBL. Y CBOCHHE
YCTOMUYUBBIX EIWHUI] TPU H3YyYCHUU
PYCCKOTO sI3bIKa OYEHb Ba)XKHO, TaK KaK
UMEHHO BO ()pa3eosoruu OTpakaeTcs
OBIT, KyJbTypa, HCTOPHS PYCCKOTO
Hapo/a.

Kpome Toro, ¢paszeonoruzmsi, 00-
pasHble DKCIPECCUBHBIC YCTOWYMBBIC
COYETaHUs YacTO MCIIOJIB3YIOTCS B XY-
noxecTBeHHOU nuteparype. Crenosa-
TEeNbHO, (HPa3eOTOTHYECKUE €TUHHIIBI
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SBIIAIOTCSL OJIarOIATHBIM MaTepHaIOM
U MOTYT HCIIOJb30BaThCd B IPENoja-
BaHUSI PYCCKOTO fA3bIKa B HMPAHCKOU
ayJIUTOPHH.

IIpennonaBanue pyccKoro s3blka B
HUpane mnpoucxoauT BHE S3BIKOBOM
cpenpl. B cBsA3M ¢ 3TUM BO3pacraer
pOJIb TIperoaaBaressi, U OCOOEHHO 3TO
KacaeTcsi 00JacTh IpenoAaBaHus pyc-
CKOM (¢pa3eosioruu. YUuThIBas CHElU-
¢dbuueckre 0coOeHHOCTH (Ppazeonoru-
YEeCKUX EUHMUII, TPENoJaBaTeNIb MOXKET
paclIUpATh U3y4YEHUE PYCCKOM pasro-
BOpPHOU peun Ha 0aze (hpa3eosoru3mMoB.
bonee Toro, 3To MOXeET CIOCOOCTBO-
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BaTh OOOTAIlICHUIO 3HAHUU CTYICHTOB
CTPaHOBETYECKUMHU CBEJCHUSIMHU.

CoBpeMeHHass JIMHTBUCTHKA He-
MBICTUMa 0€3 COMOCTAaBJICHUS HU3yvae-
MbIX 00BEKTOB. B3auMHOE cooTHece-
HUE, CPAaBHCHHE W TMPOTHBOIIOCTABIIC-
HUE eAUHML], (OopM, KAaTeropui, pasz-
PAIOB M APYTHX SI3BIKOBBIX SIBIICHUN
BBICTYIIA€T KaK 00s3aTEIbHOE YCIOBUE
XapaKTEePUCTUKU KAXKJIOTO U3 HHX,
YCTaHOBJICHHSI CYIIECTBEHHBIX (op-
MaJIbHBIX U CMBICJIIOBBIX CBSI3€H MEXKIY
HUMU M KOHCTUTYUPOBAHHS OOBEIU-
HSIOIUX UX MHUKPOCHUCTEM, CyOCHCTEM
u cucteM [9, C. 6].

JlaHHOE BBICKA3bIBAHUE OTHOCHUTCS
U K UCCIIEIOBAHUIO (PPa3eOTOTUIECKIX
enuHUIl. MOXXHO Jake YTBEP)KIATh,
4yTo B cdepe (pazeororuyeckoro uc-
CJIeIOBaHUS MOTPEOHOCTh B COMOCTAB-
JICHUU BBIIIE, YEM Ha JIPYTUX YPOBHIX
aHaIM3a.

Kak y>xe roBopumnu BbIIIe, Bo (pa-
3€0JIOTUU OTPAXKAETCS KyJIbTypa U OBIT
Hapoaa. Takke Hago ykas3aTb, YTO BO
(b pa3eonornuecKux eAMHULIAX Mepeaa-
eTcsi HauOolsiee SPKO  OCSI3aeMbIid
TIPEAMETHBIN u qyBCTBEHHO-
AMOLMOHAIBHBIN MHP YeEIOBEKa. Ta-
Kie (ppazeosoru3mMel COAEpKAT «CO-
MaTu3Mbl». IMEHHO BO3HUKHOBEHHE U
ynoTpebsieHne  (pa3eoIoTU3MOB €
KOMITOHEHTOM COMATH3MOM B SI3bIKE
MIOMOTAET BBIABUTH OCOOCHHOCTH BEp-
OaTbHOTO MBITIUICHUSI HOCUTETIEH SI3bI-
ka. TpaguIMOHHO CcOMaTU3MaMu BO
(dbpazeosoruu Ha3bIBAIOT TaKue 000pO-
Thbl, KOTOPbIE B CBOEM COCTaBE COJEp-
AT DJIEMEHT CO 3HAYEHUEM «YacTh
tena» [12, c. 98]. [lanHble ¢IMHMIIBI
YaCTUYHO pPAcCMaTpPUBAIUCH B HCCIE-
JIOBAHUSAX TaKUX YYCHBIX-(PPa3eoIOTOB
kak A. M. Yenacosa, H. ®. Anedu-

Lingvistika a interkulturni komunikace

penko, B. A. Jle6eaunckas, JI. I1. TI'a-
meBa, E. P. Parymnas.

Pasnuunbie KynabTypsl B (peHOMEHE
YeJIOBEYECKOTO TeNa HaXxomsaT (opmy
CBOETO BOILIOIICHUSI. ITO BOIUIOIICHUE
KaK MPOSIBJICHUE CUCTEMbI KYJIbTYPHBIX
LIEHHOCTEN HU B OJHOU 00JIaCTH A3bIKa
HE MMEET TAaKOro HEMOCPEACTBEHHOTO
ATUMOJIOTUYECKOTO0 OTOOpaKeHUs, Kak
B cdepe ¢dpazeonoruu. MmenHo Bo
(bpa3eonoruu HaXOAUT OTPAKEHHE, CO-
riacHo A. J[. Kozepenko u I'. E. Kpeii-
JUIMHY, KOHIIENTYaJu3alMs KECTOBBIX
IBWOKCHUN YeJIOBEKa W JCUCTBUU €ro
tena [6, ¢. 272].

Ha3Banus uacrteid Tena SBISIIOTCS
OJIHUMH W3 HauboJiee 4acTO y4dacTBY-
IOIKX CJIOB B 00pa3oBaHuu (ppazeosno-
T'U3MOB. st b pa3eonoru3MoB-
COMaTH3MOB B PYCCKOM U MEPCUIACKOM
A3bIKaX XapaKTepHa CJIOXKHAas CUCTEeMa
MEPEHOCHBIX 3HayeHui. CoMaTu3Mbl
MPEICTABISAIOT CO00 Ha3BaHHS B OC-
HOBHOM Hapy>KHBIX 4acTell ueloBeue-
CKOro Teja, T.. HanboJjiee aKTUBHBIX U
(GYHKIIMOHATBHO BaXKHBIX AJI JTHOO0TO
yenoBeka [5, c. 19].

Takue ppazeonoru3mMb-COMaTU3MBI
TPAJIUIIMOHHO pachajaloTcs Ha JBe
TPYIIIIBI:

1) ucroNb30BaHUE CIOB «TOJIOBA» U
«mo» (M MX COCTaBHBIX 4YacTeW —
2nas, Hoca, pma, yuietl);

2) UCIOJb30BaHUE KOHEYHOCTEH —
pyk, noe [1, c. 10].

[Ipuyem o TakoMm aeneHuu (paseo-
JIOTU3MOB-COMATU3MOB Mbl MOXEM TO-
BOPUTH KacaTeIbHO KaK PyCCKOTr0, TaK
U TIEPCUJICKOTO SI3BIKOB.

Cornacuo U. 3axpipoBy, XoTs ¢pa-
3€0JIOTU3MBI C KOMIIOHEHTaMHU, 000-
3HAYAIOIMMK Ha3BaHMS YacTel Tena u
OpraHOB YEJOBEYECKOTO Teja, COCTaB-
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JSI0T  OJIHY W3 MHOTOYHMCIICHHBIX
rpynm Pppa3eoOTUYECKUX €IWHUII, HE
BCE CJIOBA-COMATHU3MBI SBJISIFOTCS KOM-
NMOHEHTaMH  (Ppa3eoTOTUIECKUX €IU-
Hul. Hampumep, oaHM coMaTHU3MBI
BBICTYTIAIOT B COCTaBe JECATKOB (hpa-
3€0JIOTUYECKUX €IMHHII, IPYTHE BOBCE
HE BXOJT B MX COCTAaB MJIM BCTpEYa-
IOTCS B SIMHUYHBIX clydasx [4, c. 49].

®dpazeonoruueckas aKTUBHOCTD
coMaTH3Ma, €ro 4acCTOTHOCTb B COCTa-
Be (Ppa3eonornyecKux eIUHUI] Ompe-
JIENSIETCS CTETICHBIO 3aKPETUICHHOCTH B
OOIIIECTBEHHOM CO3HAaHWUU W TMOHWUMAa-
HUU HEOOXOJIUMOCTH TOTO M WHOTO
opraHa MWW YacTH YEJOBEYECKOTO Te-
Ja B TPYJE ¥ KU3HHU.

B pycckoM M mepcHICKOM SI3BIKAax
[0 YaCTOTHOCTU M AaKTUBHOCTHU OKa3bl-
BaIOTCSl 000POTHI CO Cl0BaMH, 0003Ha-
YAOIIUMU  «PYKY», «IJ1a3a», «yIIny,
«TONOBY»  («IACT», «UIIIMY», «TYIID)
«cap»). Ha3zBanHble yactu Tena Hambo-
Jee TPSMO COOTBETCTBYIOT 3PUTEIIBHO-
My (IJ1a3) UHTEIUIEKTyaJIbHOMY (TOJI0Ba)
dTarmaM BOCTIPUSTHSI, & TaKXKE BBISBIIC-
HUIO TPAKTUYECKON BAKHOCTU W IICH-
HOCTH 71 yenoBeka (pyka) [1, c. 15].

OcTtanbHBIE COMAaTH3MbI MEHEE YTIO-
TPeOMMBI B TaHHBIX SA3bIKAX OJTHAKO WX
oOpasoBarenbHass aKTUBHOCTh M Ya-
CTOTHOCTb TaKXK€ JOCTAaTOYHO BEJIHMKa
[1,c.13].

Cnenyer Takke OTMETHTh, UTO
BBHIIIIE peYb IIJIa O TaK Ha3bIBAEMBIX
«BHENIHUX» YaCTAX TeJa, KOTOPhIC aK-
TUBHO Y4YacTBYIOT B 0Opa3oBaHUHU
¢bpa3eosoru3MOB B PYCCKOM H TEp-
culKoM s3bikax. Ho B maHHOM ciydae
UCKITIOUCHUEM SIBJISICTCSI aKTUBHOE HC-
MIOJIb30BAaHUE CJIOBA «CEpIIe, AyIIay
(ranm®, pa) Bo (hpazeosioruzmax, XoTs
3TO «BHYTPECHHS» YaCTh Tea.
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Cepatie - CMMBOJI, UMEIOIIUN MECTO
BO MHOTHX KyJbTypax. B pycckou
KYyJbTYype CEpAlE — MECTO JIOKaIu3a-
805051 SMOIIUMH, XOTH, COIJIACHO
B. A. MacnoBoii, B KHUTalCKOM HauB-
HOU KapTUHE MUpa, HAITPUMED, SMOIIUU
JIOKAJIM3YIOTCS B TMOYKaX, B appuKaH-
CKOH - B MEUEHU U HOCY, BO (paHIly3-
CKOM — B cesie3eHke [8, c. 138].

B pycckom s3bike  coMaTH3MBbI
«cepre, Ayliay 4acTo MCHOIb3YIOTCS
KaK B3aUMO3aMEHSEMbIC, ATO IPOUC-
XOJIUT B CHJIy TOTO, 4TO nymia B Poc-
CUU BOCITPHHUMAETCS KaK BHYTPECHHUI
MCUXWYECKUH MHUp YE€JIOBEKa, B KOTO-
POM JIOKQJIU3YIOTCS €r0 MepeKUBaHUs,
YyBCTBa, HacTpoeHusd. Jlyma u cepaue
— «OpraHbl», OTBETCTBEHHBIC 3a TICH-
XMUYECKUE COCTOSTHUSI YeJIOBEKa, a Ay-
XOBHOCTb U CEpJICYHOCTb — OCHOBOIIO-
JararolIre YepThl PyCCKOM HAIUH.

Cepanie B KylnbTypax  o0eux
CTpaH — D3TO OpraH, BbIpAXKAIOUTUI
YyBCTBa, MEPEKUBAHUS, HACTPOCHUSI.
Hanpumep, UCKpEHHOCTh BbIpakaeTcs
B 000pOTax: «&3 CaMHUM Tald» — «OT
YHUCTOTO CepAIla»; «&3 Tah ranbd» — «oT
BCErO CEpJLa»; JIIOOOBHBIE YJIa4M BO-
IJIOMIAKOTCS B MAMOMAX: <«JIPJD Kecu
pa OOpIzH» — «IOKOPUTH YbE-THOO
cepaue» u T. 1.

B nanHO# cTathe MBI paccMOTPUM
HEKOTOpbIE (bpazeonoru3mbl-
COMATH3MBbI PYCCKOTO SI3bIKa C MX DK-
BUBAJICHTAMH B TMEPCUACKOM S3bIKE,
UMEIOIIUX B COCTaBE CEMaHTHUYECKUU
MpU3HAK — OMpeNeNieHHas 4acThb Tela,
a MMEHHO, C TaKMMHU KOMITOHEHTaMH
KaK: 2071064 W YUiU.

T'onosa B COBpEMEHHOM MPEACTaB-
JICHUU — TIEHTP mepepadoTku uHOOP-
Manuu. B moHuMaHuu ApEeBHEro 4elo-
BEKa BCE, UTO CBS3aHO C I'OJIOBOM CO-
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OTHOCHUJIOCH C HEOOM M €r0 TJIaBHBIMHU
00BbEeKTaMHU — COJIHIIEM, JIyHOH, 3BE3-
namu. Mudonorema rojioBbl — «COJH-
11a» — JIeTJia B OCHOBY Takux (ppaseo-
JIOTUYECKUX CAWHHI] KaK 20108a uUoem
Kpy2oM, 201084 20pum, 20j08d 3a-
kpyacunaco.Emé omana wmudomorema
rojgosel — "bor, riaBHoe, BaxkHoe" —
Hallla OTpakeHHe BO (hpaseosiorus-
Max ecemy 20106d, 3010mas 201064 [8,
c. 132].

Cnemyer OTMETHTh, YTO OCHOBHAs
Macca pycckux (Gpa3eosoru3MoOB C
KOMITOHEHTOM «TOJIOBa» c(opmMupo-
Bajach TO3JHEE W TIOYTH yTpaTHia
CBS3b C JaHHBIMH MHQOJIOTEMaMHU.
O06o03Hauass BaXXHEHUIIYI0 YacTh 4elo-
BeKa W CHUMBOJM3UPYS MBIIIUICHHE,
paccyaIoK, 3TOT KOMIIOHEHT BXOJIHT B
cocTtaB (PpazeosOrHUECKUX EIMHMII,
XapaKTEepPU3yIOIINX YelIoBeKa C pas-
JUYHBIX CTOPOH, BKJIIOYAs SMOIUO-
HAIBHYIO Chepy KU3HENCITSIbHOCTH.

TI'onosa (nepc: cap-kanne)

B nannyro noxarpyriny BOIUIA Clie-
nytomuye (ppa3eosoru3Mbl:

1)Tepsamb (nomepsims) 20108y

DOKBUBAJICHTOM JTaHHOW €UHUIIHI B
NEPCUJICKOM SI3bIKE Oy JIeT:

Cap 04p com 06YO&H,

2)I nadums no eonoske (ko2o-1ubo)

DOKBUBAJICHTOM JTaHHOW €TUHUIIHI B
NIEPCUJICKOM SI3bIKE OyIeT:

Hsem ugpbu pa 63 cip Kicu ma-
JIUOEH,

3)Bonocwkt Ha 2onose scmanu 0bib6om

DOKBUBAJICHTOM JTAHHOW €UHUIILI B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OyJIeT:

Ilyo &3 cap bgpxacman,

4)Kax cnee na 2onogy

DKBUBAJICHTOM JTAHHOW CUHUIILI B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OYIeT:

Cap kacu x4pab woosm,

Lingvistika a interkulturni komunikace

5)bumb 2onosoti 06 cmemy

DKBUBAJICHTOM JTAaHHOW €JMHUIILI B
MIEPCUICKOM SI3bIKE OyIeT:

Cép 65 ousap xopoat;

6)lIpsmams (cnpsmamyv) 207108y 8
necok

DOKBUBAJICHTOM JTaHHOW €IUHUIIBI B
TIEPCUJICKOM SI3bIKE OyIeT:

Cap x00 pa 04p 64pgh k4poa,

7)'onosa uoem kpyeom

DKBUBAJICHTOM JTaHHOW €MHUIIBI B
TIEPCUJICKOM SI3bIKE OyJIeT:

Cap 63 2com 6YO0&H,

8)Ionosy dasams Ha omceueHue

DOKBUBAJICHTOM JTaHHOU €UHUIILI B
MIEPCUICKOM SI3bIKE Oy JIET:

Capewr 63pa6z0, 2oneu HeMup 640,

9)Viimu ¢ 2oeo0ti 6 cebs

OKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €UHUIILI B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OyJIeT:

Capewr my (04p) nax x003uL 6y0&H;

10)Yenosex ¢ 2onosoii

DKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €JMHUIII B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OyJIeT:

Cépewt woosan (cdp 04p asopoén),

11) Ilosecums 20108y

DKBUBAJICHTOM JTAHHOW €JMHUIILI B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OYJIET:

C4p 65 espudban wooa.

[TpuBeneM HEKOTOPBIC TIEPCUJICKHE
(bpa3eonoru3Mpl C COMAaTH3MOM «IO-
noBa (cap), pyCCKUE SKBUBAJIEHTHI KO-
TOPBIX COBEPIICHHO OTIWYAIOTCA OT
HUX WIH K€ BBIPAKAIOTCS APYTHM CO-
MaTHU3MOM, T.€. TUOO YaCTHYHO SKBHU-
BaJICHTHBIC TNOO 0€39KBUBAJICHTHEIE:

Dnycm &3 c4p kacu KaHO &

DKBUBAJICHTOM JTaHHOW €JMHUIILI B
PYCCKOM SI3bIKE OyIeT:

Coopamuw Kkooacy ¢ Ko2o-1ubo,

2)340an copx cap cd03 pa muodahso
64p 6ao
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DOKBUBAJICHTOM JIAHHOW €JIMHUIIBI B
PYCCKOM SI3bIKE OyJIeT:

A3vik moti- epae moti;

3)cap-o0-na eyut 6yo&n

DKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €UHUIILI B
PYCCKOM SI3BIKE OYJIET:

Ywku na maxywxe,

4)cap 6030pe banaiie 6ozope oap &0

DKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €UHUIILI B
PYCCKOM sI3bIKE Oy/IeT:

bonvwomy xopabno — 6oravuioe
niasanue;

5)cap 65 Hucm kp0an

DKBUBAJICHTOM JTaHHOW €UHUIIHI B
PYCCKOM sI3bIKE OyJIeT:

Cmepemb 6 NOpOULOK;

6)cgp mapawiu pa &3 cip Kaual Kecu
tiao eepegpman

DOKBUBAJICHTOM JTaHHOW €UHUIIBI B
PYCCKOM sI3bIKE OY/IeT:

Yyosicumu pykamu xcap 3azpebamo,

7)cgpewt pa mueupu 0amdaul 84p Mu-
aizo

DOKBUBAJICHTOM JIAHHOW €JIMHUIIBI B
PYCCKOM SI3bIKE OyJIeT:

Koowca oa kocmu;

8)cap kacu pa bopoan

DKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €UHUIILI B
PYCCKOM sI3bIKE OyJIeT:

IIpooicyorcorcams 6ce yuiu,

9)cap Kacu wupe mManuoam

DKBUBAJICHTOM JTAHHOW €UHUIILI B
PYCCKOM sI3bIKE Oy/IeT:

Bewamyv nanwy na ywiu,

10) cgp mah vex kgpbac 6y0én

DKBUBAJICHTOM JTaHHOW €UHUIIHI B
PYCCKOM sI3bIKE OyJIeT:

Oonozo noas 520061,

11)szem c4p xapuoan naoauméan

DKBUBAJICHTOM JTAHHOW €UHUIIHI B
PYCCKOM sI3bIKE OyJeT:

Xnonom nonown pom.
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®pazeooru3MbI-COMaTU3MBI, CBSI-
3aHHBIE C «yIIaMW» TaKXe AaKTUBHO
YHOTPEOIISIFOTCS B PyCCKOM U TIEPCHU-
CKOM SI3bIKaX, YTOOBI 0003HAYUTH CTIO-
COOHOCTh ~ y3HaBaTh M  CIIyLUATh.
OOBIYHO, YU ACCOIMUPYIOTCS C WH-
dbopmanuet UM TalkHOW M >KeJaHUEM
ec y3HaTh. Takke yIIM SBISIOTCS
CUMBOJIOM Y€ro-TO KpailHero, wiu ue-
rO-TO BBICILIETO Y€M JpPYTHE, T.€. UMe-
10T 3HAUYCHHUE TIpeena.

Yxo, ywu (nepc.: eym, 2yuha)

B mannyro monarpyriry BOIUIA Clie-
nyrorue Gpa3eooru3Mebl:

1)6o 6ce ywu cnywamo

OKBUBAJIEHTOM JAaHHOW €IWHWUIILI B
NEPCUICKOM SI3bIKE OYJIET:

Cégpana eyw 6y0&H,

2)U y cmen bvisarom yuiu

DKBUBAJICHTOM JTAHHOW €UHUIILI B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OyJIeT:

Jlueap myw oaps, myws 2yw 0apa;

3)U yxom ne nogern

DOKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €UHUIIBI B
MIEPCUICKOM SI3bIKE OYJIeT:

Hacun 65 eywi xép xanoan;

4)ywamu xnonamo

OKBUBAJIEHTOM IAaHHOW €IWHUIILI B
NEPCUICKOM SI3bIKE OYJIET:

Ky eyws wsnasa,

5)B oono yxo enemaem, 8 Opyeoe
evliemaem

DOKBUBAJICHTAMU JaHHOW €IUHUIIBI
B MIEPCUJICKOM SI3bIKE OYyJIET:

A3 un eyw mueupso, & am eyul 04p
MUKOHEO, UeK 2yl 04p &M 84 2yul Ou-
2Ap 04p6aza;

6)caviuiams Kpaewkom yxa

DKBUBAJIEHTOM IAaHHOW €IUHWUIILI B
NEPCUICKOM SI3bIKE Oy JIeT:

Cap o eyw ab 0aoan;

7)YWKY Ha MaKyuiKe
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DOKBUBAJICHTOM JIAHHOW €UHUIILI B
MIEPCUICKOM SI3bIKE OYJIeT:

Ysuim 6a eyt 6a3 6yo&u,

8)sewamsv nanwiy Ha ywiu

DKBUBAJICHTOM JTAaHHOW €MHUIILI B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OyJIeT:

A6 04p 2yw Kecu KgpOa&H;

9)ue suoamn, Kax c60OUX yuiell

DKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €TUHUIILI B
NEPCHUICKOM SI3bIKE OYJIeT:

Mazegp nowms 2ywem pa 6eounu!

10)ywku monopuxom

DOKBUBAJICHTOM JTAHHOW €TUHUIIHI B
NEPCUJICKOM SI3bIKE OYJIET:

Ty 653 3412 6YO&H,

11)ywamu npoxnonameo

DOKBUBAJICHTOM JTAHHOW EUHUIIHI B
NEPCUICKOM SI3bIKE OYJIET:

Tyw 2as xabuos acm;

12)nponyckamo mumo yweti

DOKBUBAJICHTOM JIAHHOW €TUHUIIBI B
MEPCUICKOM SI3bIKE OYJIeT:

Akanos eyu;

13)naopams yuu

OKBUBAJIEHTOM IAaHHOW €IWUHWUIILI B
MIEPCHUICKOM SI3bIKE OYJIeT:

Texke bo3opeews 2ywewut scm;,

14)epemv yuwiu

DOKBUBAJICHTOM JTAHHOW €UHUIIGI B
NEPCUICKOM SI3bIKE OYJIeT:

bo eyw ucmaoan;

15)pazsecums yuiu

DOKBUBAJIEHTOM JIAaHHOW €UHUIIBI B
MIEPCHUICKOM SI3bIKE OYIeT:

Tyuw ushap wooan.

B BbImIe mpuBeneHHBIX ¢pazeosio-
TU3Max COMAaTH3M «yXO, YIIN» yIO-
TPEOIAIOTCS B 000MX SI3BIKAX U C OJIH-
HAKOBBIM 3HAUYCHHUEM.

Takum oOpa3om, paccMOTpPEeB B
JaHHOW pabote (pa3eoqOrHUeCcKUe
CIMHMIIBI, MBI TIPHIILIN K CIICTYIOITIM
BbEIBOAaM. CoMaTW3Mbl B PYCCKOM U

Lingvistika a interkulturni komunikace

NEPCUJICKOM  SI3BIKaX OTHOCATCA K
IpEeBHEUIIEMY pa3psiy JIEKCUKH, 00-
nagaroT 6oapmuM (Gpazoo0pa3yromumM
MOTEHIHAJIOM, XapaKTEPHU3YOTCS
YCTOMYMBOCTBIO, BBICOKOM YacCTOTHO-
CTBIO YIOTPEOICHUS

[lon TepMHMHOM «coMaTU4ecKas
(dbpazeosiorus» MOHUMAIOTCS (Ppaszeo-
JIOTUYECKUE €IUHMUIIbI, COACpIKAIIIE B
KayecTBE CTEP>KHEBOT'O JIEMEHTa CJI0-
Ba, HA3bIBAIOIIUE YACTHU YEJIOBEUYECKO-
ro Teja, HampuMep, CepAle, roJIoBa,
pYKa, HOra, ria3, HOC, YXO, S3bIK U T.II.

Comarnueckas (pa3eoyiorus 3aHU-
MaeT ocoboe mMecTo B obmeM (pazeo-
JOTUYECKOM (DOHJE PYCCKOro s3bIKA.
Pycckue u nepcuackue comaTU4ecKue
(hpazeosoru3mMbl SBISIIOTCS OJHUMU U3
CaMbIX YHOTPeOUTENbHBIX (hpazeoso-
IMYEeCKUX, OCOOCHHO B pa3rOBOPHOM
peun. J[aHHBIE €MHUIIBI MOJB3YIOTCS
HE TOJbKO IIMPOKOW YHOTpeOUTEIb-
HOCTBIO B ITOBCEJHEBHOM >KU3HU, HO U
AKCIIPECCUBHOCTEHIO, 00pa3HOCThIO,
OHU SIPKO OTPa)Kat0T OCOOCHHOCTH JIy-
XOBHOM W MaTEpUaJbHOM  JKH3HU
HapoJa.

Kpome Toro, 3amac HalMOHaJIbHO-
KYJbTYPHBIX 3JIEMEHTOB B CEMaHTHKE
ATUX (PPa3eosIoru3MoB OOraT BO3MOXK-
HOCTSIMM BECTHU CTPAHOBEIYECKYIO pa-
00Ty B UpaHCKO# ayautopuu. UMeHHO
BO (paseosioruu Hamboliee ApKO, TOU-
HO U O0Opa3HO OTpa)kaeTcsi Haluo-
HaJbHasl CaMOOBITHOCTbH MHPOBO33pe-
HUS JaHHOTO HapoJia, €r0 MEHTAJIMTET,
HUCTOPUYECKHE CYbOBI U 0OBIYAH.

Comarnueckass (paszeosnorus pyc-
CKOI'O M MEPCHJICKOrO SI3bIKOB Xapak-
TEPU3YETCS  3HAYUTENIBHBIM  CXOJ-
CTBOM, NPHYEM YEPTHl CXOJACTBA HE
OrpaHUYMBAIOTCA  YHCTO  BHEUIHEH
OJM30CTBRI0O YacTH DJTHUX €IWHHI], a
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IPOCTUPAIOTCS TOpa3fo riaydke U 3a-
TParuBalOT CTPYKTYPHBIA, CTPYKTYp-
HO-CEMAHTHYECKUHL W  3THMOJIOTO-
T€HETHYECKUM aCIIEeKThl COMAaTHYECKOM
(bpazeosoruu 3TUX SI3bIKOB.

[[lupokoe Ccx0ACTBO 0Opa3HOCTU
COMaTHYECKHUX (dhpazeosornuecKux
00yCIIOBJIEHO B TMEPBYH oOuepeib
eIMHCTBOM (yHKIMA wyacTe Tena,
OJHOTHITHOCTBIO HMX CBSI3€M M OTHO-
IIEHUH, a TaK)Ke OOIIHOCTHI0 TaKHX
AKCTPATUHTBUCTUYECKUX (haxkTopoB
coMaTHYeCKOW (ppa3eosorun, Kak xe-
CThl, MHMHKA, (HU3NOJIOTHUSCKHUC
OLIYIIECHHUS, COLIMATIbHASL CUMBOJIMKA.
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